HIEP HOI CHE BIEN VA XUAT KHAU ~ CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
THUY SAN VIET NAM Bgc lap - Tw do - Hanh phdc

S6: 43 /CV-VASEP Tp. Ho6 Chi Minh, ngay 08 thang 04 nam 2024

VIV kién nghi xem xét thio g& viedng mdc lién
quan den HIC cua nguyén liéu thuy san NK tir
New Zealand dé che bién XK di EU

Kinh giti: Bd Nong nghiép va Phat trién Nong thon

Hiép hoi Ché bién va Xuit khau Thuy san Viét Nam (VASEP) cing cac doanh nghiép
(DN) thanh vién chan thanh cam on Lanh dao BoO NNPTNT va cac don vi cua Bo da ludn
quan tam thuc day phat trién bén viing nganh hang ciing nhu tich cuc trong cai cach thu tuc
hanh chinh, thdo g& vuéng méc kho khin cho cong ddng DN thuy san trong nhitng nam qua.

Tiép ndi cong vin sb 39/CV-VASEP ngay 26/3/2024 cua VASEP gui lanh dao Bo
NNPTNT v/v bao cdo, kién nghi tinh hinh bat cap trong xuat khau hai san sang EU lién quan
kiém soat ATTP theo chudi, Hiép hoi nhan duoc vin ban sé 25/CV-XNK/2024 ngay 3/4/2024
cua cong ty TNHH Highland Dragon (thanh vién VASEP) v/v khé khan, vuéng mac lién quan
dén chang nhan trén Health Certificate ciia nguyén liéu nhap khau tir New Zealand ché bién
XK di EU theo Qb 5523/QD-BNN-CCPT ngay 21/12/2023 cia B NNPTNT. Theo do,
cong ty Highland Dragon c6 16 hang thanh pham san xuat tir nguyén liéu nhap khau tir New
Zealand vira khong duoc Trung tam ving 4 (thuoc Cuc NAFIQPM) tiép nhan tham dinh cap
H/C ngay 03/4/2024 do noi dung trong gidy chiing nhan ATTP (hd so nguyén liéu nhap
khau) khong phu hop véi muc Xl-chuong trinh XK thuy san vao EU theo quyét dinh
5523/Qb-BNN-CCPT.

Lién quan dén QD 5523/QD-BNN-CCPT (ban hanh chuong trinh xudt khau thiy san va
san pham thuiy san sang lién minh EU) va van dé cu thé «nguyén liéu thay san tir New Zealand
(qudc gia co thsa thugn véi EU)» dé ché bién XK vao EU, Hiép hoi xin c6 mét sb y kién nhu
sau:

- Chau au va New Zealand c6 théa thudn song phwong vé céc bién phap vé sinh &p
dung d6i Véi trao d6i thuwong mai dong vat séng va san pham dong vat, duoc qui dinh tai
quyét dinh s 97/132/EC (ky ngay 17/12/1996) va mét s6 cac quyét dinh bo sung, hudng dan
bao gom ca chi tiét tai quyét dinh EU 2015/1084 (ky ngay 18/02/2015). Quyét dinh nay cua
EU véi New Zealand va mot sb qudc gia khac cé thé truy cap va cap nhat tai:
https://food.ec.europa.eu/horizontal-topics/international-affairs/eu-entry-conditions/sanitary-
and-phytosanitary-agreements_en#eu-andora-agreement va https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32015D1084

- C4c 10 hang thiy sin xudt khdu tiv New Zealand (NZ) sang EU dugc thyuc hién theo
quyét dinh 97/132/EC ké trén v6i mau gidy chimg thu ATTP (H/C) kém 16 hang dugc thong
nhit giita EU va NZ, trén form miu H/C nay c6 tham chiéu dén quyét dinh 97/132/EC. Tai
quyét dinh EU 2015/1084 (ky ngay 18/02/2015): 1) phu luc V (Annex V), phan 3 (Section 3),
muc 9. Fishery products for human consumption (excluding live): mat hang Finfish (c4 c6
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vay) khi NZ xuit di EU thi muc Equivalence (tuong duong) 1a “Yes 17; 2) tai phu luc VII
(Annex VII), phan 1 (Section 1) Health attestion qui dinh r8: Néu nhimg mat hang duoc cho
phép tuong duong (Equivalence) la “Yes 1” thi Health attestation chirmg nhan “complies/y
with the relevant New Zealand standards and requirements which have been recognised as
equivalent to the European Union standards and requirements as prescribed in the European
Union” tam dich: cac yéu cau & tiéu chuan ciia NZ dugce danh gid/ghi nhan 13 twong duong
v6i cac quy dinh va tiéu chuan cua EU

- C4c 16 hang thay hdi sdén ma cac DN Viét Nam nhdp khdu tir NZ ciing kém theo gidy
H/C nhu mau XK sang EU ké trén;

- Trwéc thang 2/2024 ké Vé trude, khi QP5523 chwa higu luc, da rat nhiéu 16 hang
trong tw ma DN nhap nguyén liéu tir NZ dé ché bién XK sang EU da duoc co quan thim
quyén cua Bo NNPTNT (cac don vi thuoc Cuc NAFIQPM) kiém tra, tham dinh va cip H/C
xuat khau sang EU.

Tuy nhién, ké tir thang 2/2024 dén nay khi QD5523 ¢6 hiéu lyc, cac 16 hang tuong tu
nay da khong dugc cap chimg thu H/C xuat khau vao EU. Nhu trudng hop cu thé cua cong ty
Highland Dragon phan anh, mac du 16 hang da duoc CQTQ (trung tdm Nafigpm vung 4) xac
nhan tai myc ‘Két qua tham dinh 16 hang” 13 “Pu diéu kién xem xét cip ching thu”. Nhung
sau d6 16 hang lai duoc danh gia 13 “Khéng da” tai phan “Két qua xem xét du thong tin dé
cap chung thu” va “BPé nghi DN gi#i bé sung théng tin “Ho so nguyén ligu khai thac nhdp
khau khong ph hep muc XI — Chwong trinh XKTS vao EU theo QP5523”. Cac noi dung
nay nam trong thu tuc hanh chinh theo mau “GIAY PANG KY CAP CHUNG THU LO
HANG THUY SAN XUAT KHAU”.

- Thém nita, mot sb trudng hop 16 nguyén liéu nhap khau tir NZ di dugc phia NZ cap
H/C tir trudc thoi diém QB 5523 c¢6 hiéu luc (3/2/2024) nhung ciing khong dugc TTV
NAFIQPM chap nhan. Trong dé c6 truong hop 2 16 nguyén liéu cua coéng ty Highland
Dragon nhap tir NZ da duoc NZ cap H/C tir ngay 31/01/2024.

Chung tdi thdy rang:

1. Viéc danh gia “khong du thdng tin” dé cap ching thu va dé nghi DN bé sung théng
tin vi hd so nguyén liéu nhap khau khéng pht hop véi muc XI (Chuong trinh theo
QD 5523) ké trén 1a chua xac dang va rd rang. Khong néi rd 1a “thiéu thong tin gi”
va can bo sung thong tin gi? Va DN liéu ¢ thé bod sung duoc gi nira vao hod so
nguyeén liéu khi ma giay H/C da do CQTQ NZ ban hanh theo miu XK di EU?

2. Trong khi, EU va NZ c6 thoa thuan riéng, thay san NZ xuat khau sang EU binh
thuong va van chi sit dung mau H/C theo théng nhit cua ho tai Qb 97/132/EC va
QDb 2015/1084. DN Viét Nam ciing di theo cin ctr d6 va da c6 rat nhiéu 16 hang
trude day nhap khau tir NZ va déu da dugc CQTQ (cac TTV NAFIQPM) tham dinh,
cap chimg thu H/C xuéat khau vao EU. Cac quy dinh goc cia EU khong thay doi
trong it nhat 2 nim qua, bao gdm ca quy dinh EU sé 2020/2235 (c6 mau chimg thu
theo chuong 28, phu luc I11).



Nhung bay gio, tir khi Bo NNPTNT ban hanh Qb 5523 thi cac 16 hang c6 nguyén
lieu NK tir NZ lai khong thé XK duoc vao EU vi khong du diéu kién/thong tin dé
cap H/C xuat khau. Trong d6 bao gébm ca céac 16 hang nhap khau ma hd so nguyén
liéu (H/C) ban hanh trude khi QD 5523 ¢6 hiéu luc.

Chung tdi thay rang, quy dinh hodc thu tuc hanh chinh ndy can c6 sy ra soat, danh
gia va stra d6i phi hop dé thao g& cho san xuat kinh doanh binh thuong.

3. Hiép hoi ghi nhan la trong qué trinh xay dung Qb 5523, Cuc NAFIQPM da gui van
ban tham van vén dé trén v6i DG-SANTE cua EC. Tuy vay, khi xem xét noi dung 2
cong thu cia Cuc NAFIQPM (sé 1144 /CCPT-ATTP ngay 25/10/2023 va
195/CCPT-ATTP ngay 29/01/2024) cling véi cac phan hdi caa DG SANTE cho 02
thu nay thi nhan thay c6 mot sé diém nhu sau: (Chi tiét phan nay tai phu luc kém
theo)

- CONg thu sé 1144/CCPT-ATTP: khong dé cap dén trudong hop dic biét cia New
Zealand.

- CONg thw sé 195/CCPT-ATTP: ndi dung trong phan gach dau dong 1 va 2 cua
muc s6 1 tap trung chu yéu vao 02 nude 1a My va Trung Qudc va dén gach dau
dong sé 3 thi dé cap «....all of the countries listed above ... ” 1a dang dé cap d&én
M3 va Trung Qudc, con tén New Zealand trong phan ma ngoic sau d6 chi nhu
mat vi du minh hoa chtr chua duoc dé cap rd rang va day du cho truong hop cu
thé cua New Zealand. Céch trinh bay cua cong thu 195 /CCPT-ATTP ciing dua
ra dé nghi EC chap nhan H/C chi vé6i 3 ndi dung dau tién trong H/C (tai chuong
28 cua QP 2020/2235), khong d& cap t6i 7 noi dung con lai - din dén viéc DG
SANTE c6 thé lo ngai va tra 1oi chua sat, chua tring va tir chbi dé voi dé nghi
ctia Cuc NAFIQPM tai vin ban phan hoi ngay 01/03/2024 caa DG SANTE.

Kinh d& nghi B6 NNPTNT (i) xem xét, ra soat va diéu chinh phd hop viéc cong nhan,
thira nhan 13n nhau véi cac qudc gia di co thoa thuan véi EU, trong d6 dac biét 1a New
Zealand, dé ph hop véi cac quy dinh hién hanh va théng Ié qudc té, khong gay kho khin cho
san xuat kinh doanh ma van dam bao muc tiéu kiém soat ATTP, (i) xem xét cap ching thu
H/C cho céc 16 hang XK EU c6 ngudn goc nguyén liéu nhap khau, nhu truong hop New
Zealand, dang bi tir chéi hodc cho bo sung dé kip giao hang cho khach hang EU.

Tran trong cam on va kinh chao./

Noi nhan:

- Nhu trén;

- Cuc NAFIQPM,;

- Vu Phap ché (B6 NNPTNT);
- Chu tich HH va cac PCT HH;
- VPDD HH tai Ha Noi;

- Luu VP HH.







PHU LUC 1: NOI DUNG THAM VAN DG-SANTE CUA CUC NAFIQPM VA NOI
DUNG PHAN HOI CUA DG-SANTE

Trong qué trinh xay dung QD 5523, Cuc NAFIQPM d3 guri van ban tham van van dé
trén voi DG-SANTE cua EC. Tuy vay, khi xem xét noi dung 2 céng thu ctia Cuc NAFIQPM
(s6 1144 /CCPT-ATTP ngay 25/10/2023 va 195/CCPT-ATTP ngay 29/01/2024) cung véi cac
phan hdi cia DG SANTE cho 02 thu nay thi nhan thiy c6 mét sé diém nhu sau:

1. Cong thw s6 1144/CCPT-ATTP: hoan toan khong dé cap dén truong hop dic biét caa

New Zealand.

2. COng thu s6 195/CCPT-ATTP:

- Nbi dung trong phan gach dau dong 1 va 2 caa muc sb 1 tap trung chi yéu vao 02
nuée 13 My va Trung Quéc

- Pén gach dau dong s6 3 thi dé cap “...all of the countries listed above ...~ 1a dang dé
cap dén My va Trung Qudc, con tén New Zealand trong phan mé ngoic sau do6 chi
nhu mot vi du minh hoa chtr chwa duoc dé cap rd rang va day du cho trudng hop cu
thé caa New Zealand:

“The European Commission has recognized all of the countries listed above as having similar

fishery food safety control systems for export to the EU (recognized as equivalent agreements
such as New Zealand, Canada, and the United States, or recognized eligible such as China) .

Nhu vay, chir “....all of the countries listed above” 1a dang dé cap dén My va
Trung Quéc, con tén New Zealand trong phan mé ngoic chi nhu mét vi du minh hoa
cht chua dwoc dé cap rd rangva day du cho truong hop cu thé cia New Zealand trong
cong thu 195.

- Gach dau dong s 3 cta cong thu s6 195/CCPT-ATTP dua ra dé nghi EC chép nhan
H/C chi v&i 3 noi dung dau tién trong H/C tai chuong 28 cia Quy dinh (EU)
2020/2235, khong dé cap toi 7 ndi dung con lai, cu thé & dua ra 3 noi dung:

= Have been obtained in the region(s) or country (ies) which, at the date of issue of this
certificate is/are authorized for entry into the Union of fishery products and in Annex
IX to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/405;

= Come from (an) establishment(s) applying general hygiene requirements
and implementing a programme based on the hazard analysis and critical control
points (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No
852/2004, regularly audited by the competent authorities, and being listed as an EU
approved establishment;

= Have been caught and handled on board vessels, landed, handled and where
appropriate prepared, processed, frozen and thawed hygienically in compliance with
the requirements laid down in Section VIII, Chapters | to IV of Annex Il of
Regulation (EC) No 853/2004;

Va chua dé cép t6i 7 noi dung con lai cua Chuwong 28 Quy dinh (EU) 2020/2235 Ia:



= Have not been stored in holds, tanks or containers used for other purposes than the
production and/or storage of fishery products;

= Satisfy the health standards laid down in Section VIII, Chapter V of Annex Ill to
Regulation (EC) No 853/2004 and the criteria laid down in Commission Regulation
(EC) No 2073/2005;

= Have been packaged, stored and transported in compliance with Section VIII,
Chapters VI to VIII of Annex 111 to Regulation (EC) No 853/2004;

= Have been marked in accordance with Section | of Annex Il to Regulation (EC) No
853/2004;

= Fulfill the guarantees covering live animals and products thereof, if of aquaculture
origin, provided by the residue plans submitted in accordance with Article 29 of
gCouncil Directive 96/23/EC, and the concerned animals and products are listed in
Commission Decision 2011/163/EU for the concerned country of origin;

= Have been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum
levels for contaminants laid down in Commission Regulation (EC) No 1881/2006;

= Have satisfactorily undergone the official controls laid down in Articles 67 to 71 of
Commission Implementing Regulation (EC) No 2019/627

Cach trinh bay nhu trén trong cong thu 195 c6 thé din dén viéc DG SANTE tra 101
khong sat, khong tring va tir chéi dé nghi cia Cuc NAFIQPM tai cong thu tra 10i cua DG
SANTE (ngay 01/3/2024):

“Your first query concerns the use of official certificates attesting the compliance of
imported fishery products into Viet Nam with the relevant EU requirements. You propose the
possibility that those products are accompanied by a certificate with limited attestations not covering
all the relevant EU requirements. | regret to inform you that thisproposal does not provide sufficient
guarantees of compliance with the relevant requirements. | would like to highlight that an EU listed
establishment in a third country might legitimately produce, for non-EU export, fishery products that
do not comply with the EU requirements. Therefore, limiting the attestations in the certificate as you
suggest,a) does not ensure that the imported raw materials covered by such a simplified
healthcertificate comply with all the EU requirements and, b) it does not enable the certifying officer
to avail of the necessary information in order to reliably endorse all theattestations contained in the
model certificate FISH-CRUST-HC of chapter 28 of AnnexIll to Regulation (EU) 2020/2235.”



PHU LUC 2:
MAU H/C CUA CO QUAN CO THAM QUYEN CUA NEW ZEALAND CAP CHO LO
HANG THUY SAN NK VAO VIET NAM PE CHE BIEN XK PI EU

NOTE NUMBER: 2022/52

The New Zealand Embassy Hanoi presents its compliments to the Department
of Animal Health and the National Agro- Forestry- Fisheries Quality Assurance
Department of the Ministry of Agriculture and Rural Development of the Socialist
Republic of Viet Nam and has the honour to convey the attached letter from
Mr. Jim Sim, Manager Market Access Southeast Asia and Oceania,
New Zealand Ministry for Primary Industries, to the Acting Director-General of the
Department of Animal Health, Dr Nguyen Van Long and the Director-General of
the National Agro- Forestry- Fisheries Quality Assurance Department,
Mr. Nguyen Nhu Tiep.

The letter concerns a proposed change to New Zealand’s Health Certificate for
seafood and seafood products to Viet Nam.

The Embassy would appreciate the Departments’ kind assistance to process this
letter, and stands ready to provide any additional information which the
Departments may require for this purpose. A contact point at the New Zealand
Embassy Hanoi for this matter is Ms Hang Trinh, email: Hang. Trinh@mft.net.nz,
mobile number: 0915-340-250.

The New Zealand Embassy Hanoi thanks the Departments for their support and
cooperation and takes this opportunity to renew to the Department of Animal
Health and the National Agro- Forestry- Fisheries Quality Assurance Department
of the Ministry of Agriculture and Rural Development of the Socialist Republic of
Viet Nam the assurances of its highest consideration.

New Zealand Embassy
HA NOI

12/05/2022
Encl. 02
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h. Complies/y with the relevant New Zealand standards and requirements that have
been recognised as equivalent to the European Union standards and requirements
as prescribed by the European Union- New Zealand Agreement on sanitary
measures (Decision 97/132/EC).

A sample of the proposed revised certificate is enclosed for your consideration. The only
change is the addition of the new optional clause (i) with the rest of the certificate
remaining as previously agreed.

We would appreciate your confirmation that this updated health certificate is acceptable at
your earliest convenience.

Yours sincerely,
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Jim Sim
Manager Market Access South East Asia and Oceania

Cc:  New Zealand Embassy, Ha Noi

Encl. Draft VN300 - Certificate for Seafood and Seafood Products for Human
Consumption Exported to Viet Nam




NEW ZEALAND MINISTRY FOR PRIMARY INDUSTRIES
Certificate Number

Certificate for Seafood and Seafood Products for Human Consumption Exported to Viet Nam
Name and address of consignor:

Exporting Country New Zealand

Competent Authority Ministry for Primary Industries

Name and address of consignee: Place and Country of Destination: |Means of Transport:
Port of Loading: Port of Discharge:
Item Number and kind of packages Description of product Net Weight
Packages in Total Total Weight

Seafood Classification:

Species: Identification Marks: Container (& Seal) Numbers:

Processing Premises: Dates of production:

Comments:
(This will not be displayed if no data is present)

Unofficial Commercial Information:
(This will not be displayed if no data is present)

Health Attestation

| certify that the products:

a. are manufactured in premises operating under a Ministry for Primary Industries (MPI) registered Risk Management Programme (RMP) for
products being produced for human consumption;

are manufactured in premises operating under a Ministry for Primary Industries (MPI) registered Limited Processing Vessels Regulated
Control Scheme incorporating HACCP Principles for products being produced for human consumption;

were processed in accordance with New Zealand regulatory requi ts for items intended for human consumption;

are able to be freely sold in New Zealand.

were derived from fish of New Zealand origin.

were derived from fish material imported into New Zealand from: [__COUNTRY__] and further processed in approved establishments.
were partly derived from fish material of New Zealand origin and partly derived from fish material imported into New Zealand from:
[__COUNTRY__] and further processed in approved establishments.

Complies/y with the relevant New Zealand standards and requirements that have been recognised as equivalent to the European Union
standards and requirements as prescribed by the European Union- New Zealand Agreement on sanitary measures (Decision 97/132/EC).
were also eligible for export to [ COUNTRY__] at the time of export from New Zealand.

14

s wampae

Official Information:
(This will not be displayed if no data is present)

Done at Signature of official inspector, New Zealand Government
Seal

On

Name, title and qualifications
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